
Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Tribunal Supremo 
— Výklad čl. 42 odst. 3 nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze 
dne 29. září 2003, kterým se stanoví společná pravidla pro 
režimy přímých podpor v rámci společné zemědělské politiky 
a kterým se zavádějí některé režimy podpor pro zemědělce a 
kterým se mění nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, 
(ES) č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES) č. 
1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS) č. 
2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (Úř. věst. L 270, s. 1), a článku 
22 nařízení Rady (ES) č 1698/2005 ze dne 20. září 2005 o 
podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu 
pro rozvoj venkova (EZFRV) (Úř. věst. L 277, s. 1) — Integro­
vaný systém řízení a kontroly určitých režimů podpor — Režim 
jednotné platby — Stanovení referenčního poplatku — Nepři­
znání nároku na podporu v určitých situacích — Mladí země­
dělci 

Výrok 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná rozhodnutím Tribunal 
Supremo (Španělsko) ze dne 18. března 2010 je nepřípustná z 
důvodu své hypotetické povahy. 

( 1 ) Úř. věst. C 195, 17.7.2010. 

Rozsudek Soudního dvora (čtvrtého senátu) ze dne 15. 
září 2011 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Finanzgericht Baden-Württemberg — Německo) — Cathy 

Schulz-Delzers, Pascal Schulz v. Finanzamt Stuttgart III 

(Věc C-240/10) ( 1 ) 

(„Volný pohyb osob — Zákaz diskriminace a občanství Unie 
— Daň z příjmu — Zohlednění příplatků za práci v zahraničí 
v rámci výpočtu progresivní sazby daně použitelné ve vztahu k 
dalším příjmům — Zohlednění příplatků poskytovaných úřed­
níkům jiného členského státu, kteří plní své služební povin­
nosti v tuzemsku — Nezohlednění příplatků poskytovaných 
tuzemským úředníkům, kteří plní své služební povinnosti 

mimo tuzemsko — Srovnatelnost“) 

(2011/C 319/14) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Finanzgericht Baden-Württemberg 

Účastníci původního řízení 

Žalobci: Cathy Schulz-Delzers, Pascal Schulz 

Žalovaný: Finanzamt Stuttgart III 

Předmět 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Finanzgericht 
Baden-Württemberg — Výklad článků 18 SFEU, 21 SFEU a 
45 SFEU — Vnitrostátní právní úprava daně z příjmu, podle 

které jsou od daně osvobozeny příspěvky za práci v zahraničí 
přiznané daňovému poplatníkovi, který je zaměstnancem práv­
nické osoby vnitrostátního veřejného práva a který pobírá mzdu 
z vnitrostátního veřejného rozpočtu — Neexistence takového 
osvobození, pokud se jedná o příspěvky poskytované daňovému 
poplatníkovi, který je v tuzemsku zaměstnán právnickou 
osobou veřejného práva jiného členského státu a který pobírá 
mzdu z veřejného rozpočtu tohoto jiného státu 

Výrok 

Článek 39 ES musí být vykládán v tom smyslu, že nebrání takovému 
ustanovení, jako je § 3 bod 64 zákona o dani z příjmu (Einkommen­
steuergesetz), podle něhož takové příplatky, jako jsou příplatky dotčené 
v původním řízení, poskytované úředníku členského státu pracujícímu v 
jiném členském státě jako náhrada za ztrátu kupní síly v místě výkonu 
práce, nejsou zohledňovány pro účely určení sazby daně použitelné v 
prvním členském státě ve vztahu k dalším příjmům osoby povinné k 
dani nebo jejího manžela, zatímco rovnocenné příplatky poskytované 
úředníku tohoto jiného členského státu pracujícímu na území prvního 
členského státu se pro účely určení této sazby daně zohledňují. 

( 1 ) Úř. věst. C 221, 14.8.2010. 

Kasační opravný prostředek podaný dne 3. března 2011 
Ignacio Ruipérezem Aguirrem a ATC Petition proti 
rozsudku Tribunálu (čtvrtého senátu) vydanému dne 20. 
ledna 2011 ve věci T-487/10, Ignacio Ruipérez Aguirre a 

ATC Petition v. Evropská komise 

(Věc C-111/11 P) 

(2011/C 319/15) 

Jednací jazyk: španělština 

Účastníci řízení 

Účastníci řízení podávající kasační opravný prostředek: Ignacio 
Ruipérez Aguirre a ATC Petition (zástupkyně: M. J. Sánchez 
González, abogada) 

Další účastnice řízení: Evropská komise 

Usnesením ze dne 14. července 2011 Soudní dvůr (šestý senát) 
kasační opravný prostředek zamítl. 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná 
Landgericht Köln (Německo) dne 5. srpna 2011 — 

Germanwings GmbH v. Amend 

(Věc C-413/11) 

(2011/C 319/16) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Landgericht Köln
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